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1 Subsection 3(1) of New Brunswick Regulation
85-14 under the Family Services Act is amended by add-
ing after paragraph (e.5) the following:

1 Le paragraphe 3(1) du Règlement du Nouveau-
Brunswick 85-14 pris en vertu de la Loi sur les services
à la famille est modifié par l’adjonction de ce qui suit
après l’alinéa e.5) :

(e.5.1) there has been no substantiated report of child
abuse, whether of a physical, emotional or sexual na-
ture, by a member of the applicant’s household that has
been reported to police or another authority and no evi-
dence of child abuse is observed on the home visits to
the applicant’s residence;

e.5.1) aucun rapport fondé n’a été fait à la police ou
à une autre autorité concernant des actes de violence
physique, émotive ou sexuelle qu’aurait commis envers
un enfant un membre du ménage du demandeur et au-
cune preuve de violence faite à un enfant n’a été obser-
vée lors des visites faites à la résidence du demandeur;

(e.5.2) there is no existing situation that could
threaten the life or health of a child in the applicant’s
residence;

e.5.2) aucune situation existante à sa résidence ne
peut menacer la vie ou la santé d’un enfant;
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